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Index Änderung/change Datum/date Name

Datum/date Name
erstellt
drawn
geprüft
checked

 Zeichnungsänderungen/drawing revision:

Zeichnungsnummer/drawing number:

Maßstab/scale:

Zulässige Abweichung für Maße ohne Toleranzangabe
permissible variation for measures without tolerance limits

Nennmaßbereich
nominal size

über/about
bis/to

DIN ISO 2768-m
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30
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120
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315
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4000

±0,1 ±0,2 ±0,3 ±0,5 ±0,8 ±1,2 ±2

Dateiname/filename:

Werkstoff/material:

Blatt/page:

Bauteilvolumen/volume:
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Abmaße
 

Plastics for longer life ®

Projektleiter/projectmanager: Unterschrift/signature: 
Für Entscheidungen über die Eignung der von igus® zu liefernden Produkte für bestimmte Anwendungsfälle 
und Konstruktionen, in die die igus®-Produkte einbezogen sind, ist ausschließlich der Kunde verantwortlich. 
Die ausschließliche Verantwortung des Kunden für die Konstruktion und/oder Verwendung liegt auch dann 
beim Kunden, wenn igus in die Entwicklung eines vom Kunden geschaffenen Produktes einbezogen wird und 
dabei, etwa durch Ratschläge oder Empfehlungen, mitwirkt. Alle Maße, Prüfungen und Angaben beziehen sich, 
wenn nicht ausdrücklich anders angegeben, auf den Auslieferzustand bei Raumklima.

Schutzvermerk 
nach DIN ISO 16016

beachten
 

 Observe protection
notices in accordance
with DIN ISO 16016

  

igus®-Artikelnummer/article number:

mit                     gekennzeichnete Maße sind Prüfmaße (keine CPK-Merkmale)
measures in         have to be contolled (no CPK-features)

The responsibility for the decision regarding the suitability of the igus® products for 
individual application/design is taken by the customer. This also applies if igus® is 
involved in the development of a customised product, e.g. with advice or proposals 
regarding the design and/or manufacturing process of the product and/or associated 
application. All sizes, checks and data are relating to the delivery conditions at ambient 
climate, if not fixed deviating in particular.

note:
The material restrictions in accordance to 

EU-Directive 2000/53/EC "End of Life Vehicle" 
have to be met.

Anmerkung:
Die Materialbeschränkungen aus der 

Umwelt-Richtlinie 2000/53/EG über Altfahrzeuge
müssen erfüllt sein.

Anspritzüberstand hat bei Lehrdornprüfung
keine Auswirkung auf den Innendurchmesser der Buchse

press fit in housing bore Ø--,-- H7
measured with pin gauge after assembly in housing bore Ø--,--+0,005 (only for QA)
pin gauge Ø--,-- has to move by own weight / pin gauge Ø--,-- has to stick by own weight
pin gauge weight:

Anspritzüberstand hat bei Lehrdornprüfung keine Auswirkung auf den Innendurchmesser der Buchse

Preßsitz in Aufnahmebohrung Ø--,-- H7
nach Montage in Prüfaufnahme Ø--,-- +0,005 mit Prüfstift geprüft (nur für QS) 
Prüfstift Ø--,-- fällt durch Eigengewicht / Prüfstift Ø--,-- hängt mit Eigengewicht
Prüfstift Gewicht: 
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